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H DINOCOOP Kft · Radvány u. 24 · H-1118 Budapest
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SK NECO SK, a.s. · Ružová ul. 111 · SK-01901 Ilava
Tel.: +421/42/4 45 67 10 · Fax: +421/42/4 45 67 11
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RO Steinel Distribution SRL · Parc Industrial Metrom
RO - 500269 Brasov · Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00 · Fax: +40(0)268 53 11 11
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HR Daljinsko upravljanje d.o.o. · Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb · t/ 00385 1 388 66 77
f/ 00385 1 388 02 47 · daljinsko-upravljanje@inet.hr
www.daljinsko-upravljanje.hr

LV Ambergs SIA · Brivibas gatve 195-16 · LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740 · Fax: 00371 67552850
www.ambergs.lv

BG ТАШЕВ-ГАЛВИНГ ООД
Бул. Климент Охридски № 68 · 1756 София, България
Тел.: +359 2 700 45 45 4 · Факс: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com · www.tashev-galving.com

RUSДатчики, светильники
Представитель в России
Сенсорные технологии
Телефон:(499)2372868 · www.steinel-rus.ru

CN STEINEL China
Representative Office · Shanghai Rm. 21 A-C,
Huadu Mansion No. 838
Zhangyang Road Shanghai 200122
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Die werkseitige Dämme-
rungs-Ansprechschwelle
von ca. 1 Lux kann im 
Inneren des Gerätes wie
folgt verändert werden: 
Bei gewünschter Einschalt-
helligkeit Taster (s. Skizze)

mit einem  Kugel schrei  ber
o. ä. betätigen und ge-
drückt halten, bis die LED-
Anzeige an- und wieder
aus geschaltet hat, Taster
los lassen, danach wird für
ca. 10 Sek. das Umge-

bungslicht erfasst (falls 
erforderlich wird der ange-
schlossene Verbraucher
ausgeschaltet). Die Lampe
wird fortan bei  diesen
Licht- verhältnissen einge-
schaltet.

Nach erfolgtem Netzan-
schluss leuchtet der ange-

schlossene Verbraucher für
ca. 8 Sekunden. Danach

wird die Lichtmessung 
aktiviert.

Inbetriebnahme/Funktion

Einstellung für die  Dämmerung:

Die Lampe kann in der
Nacht automatisch ausge-
schaltet werden, um zu-
sätzlich Strom zu sparen.
Zur stufenlosen Einstellung
verwenden Sie bitte den
Regler im Innern des Gerä-

tes. Im Auslieferzustand
schaltet die Lampe um ca.
1:30 Uhr aus. Die Elektro-
nik beinhaltet keine Uhr.
Alle Zeitwerte werden vom
Microprozessor entspre-
chend den Dämmerungs-

verhältnissen berechnet.
Jahreszeitliche Änderun-
gen der Lichtverhältnisse
werden dabei automatisch
berücksichtigt.

Einstellung des Nachtspar-Modus:

Beispiele Nachtspar-Modus:

Der Nachtspar-Modus
 endet immer in den frühen
Morgenstunden zwischen
ca. 4 und 5 Uhr. Danach
wird die Lampe bei Dun-
kelheit  wieder eingeschal-
tet (Werkseinstellung).

Diese Funktion kann wie
folgt verändert werden: 
Taster kurz betätigen bis
die LED-Anzeige aufleuch-
tet, Taster loslassen, da-
nach wird zwischen folgen-
den Einstellmöglichkeiten
gewechselt.

4 x Blinken der LED-
 Anzeige = Lampe wird
morgens eingeschaltet.
2 x Blinken der LED-
 Anzeige = Lampe bleibt
morgens aus.

Einstellung für die  Morgenstunden:

Kein Nachtspar-Modus Mittlerer Nachtspar-Modus Langer Nachtspar-Modus

MontageanleitungD

Sehr geehrter Kunde,
vielen Dank für das Ver-
trauen, das Sie uns beim
Kauf Ihres neuen STEINEL

NightMatic 3000 Vario 
entgegengebracht haben. 
Bitte machen Sie sich vor
der Installation mit dieser

Montageanleitung vertraut.
Wir wünschen Ihnen viel
Freude an diesem hoch-
wertigen Qualitätsprodukt.

Der eingebaute Fotosensor
registriert die Umgebungs-
helligkeit und schaltet die

angeschlossene Leuchte
abends ein, bei Bedarf im
Nachtspar-Modus wieder

aus und falls gewünscht in
den dunklen Morgenstun-
den wieder ein.

Wandbefestigung
Achtung: Die Montage 
bedeutet Netzanschluss. 
230 V heißt Lebensgefahr!
Daher als Erstes Strom ab-
schalten und Spannungs-
freiheit mit einem Span-
nungsprüfer überprüfen.
Bei der Installation des
Dämmerungsschalters
handelt es sich um eine Ar-
beit an der Netzspannung;
sie muss daher fachge-
recht nach VDE 100 ausge-
führt werden.
Beachten Sie bitte, dass
der Dämmerungsschalter
mit einem 10 A-Leitungs-
schutzschalter abgesichert
werden muss. Die Netzan-
schlussleitung darf max. 
einen Durchmesser von 
10 mm haben.

Der NightMatic 3000 Vario
kann auf Wunsch direkt
 neben der Lampe montiert
werden. Ein Microprozes-
sor trennt Umgebungs-
und Verbraucherlicht und
sorgt so für konstante
Lichtmessungen.
Für eine optimale Funktion
wird ein schalterloser
 Betrieb empfohlen.
Mit einem Schraubendre-
her die vier Gehäuse-
schrauben entgegen dem
Uhrzeigersinn lösen und
den Gehäusedeckel ab-
nehmen. Das Elektronik-
gehäuse an die Wand hal-
ten und die Bohrlöcher an-
zeichnen; auf die Leitungs-
führung in der Wand ach-
ten, Löcher bohren, Dübel
setzen.

Bei der Montage darauf
achten, dass die Leitungen
möglichst immer von unten
eingeführt werden. Vor
dem Anschrauben des
Gehäuses, die unten lie-
genden Kondenswasser-
löcher durchstoßen.
Anschluss
Das Gerät verfügt über
 folgende gekennzeichnete
Anschlüsse:
N = Nullleiteranschlüsse 

(2 x, meistens blau)
L = Phasenanschluss 

(meistens schwarz,
braun oder grau) 

L' = Anschluss an die
 geschaltet Phase. Im Zwei-
fel müssen die  Kabel mit
einem Spannungsprüfer
identifiziert werden.
Die Netzleitung (L) und der
Nullleiter (N) werden an die
dafür vorgesehene Klem-
men angeschlossen. Die
Verbraucherzuleitung
(Leuchte) wird am zweiten
Nullleiteranschluss (N) und
Phase (L') angeschlossen.
Vorhandene grün/gelbe
Schutzleiter müssen in 
der dafür vorgesehenen
Befestigung angeklemmt
werden.

Das Prinzip

Installation

LED Taster LED Taster LED Taster

Wichtig: Ein Vertauschen
der Anschlüsse führt im
Gerät oder Ihrem Siche-

rungskasten zum Kurz-
schluss. In diesem Fall
müssen nochmals die ein-

zelnen Kabel identifiziert
und neu montiert werden.

Leuchte

(Phase)
(Nullleiter)

aus
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Leuchte schaltet nicht aus n Umgebung noch nicht
hell genug

n Warten bis hell genug,
evtl. Einschalthelligkeit
neu festlegen (abends)

Leuchte schaltet morgens
nicht ein

n Funktion nicht richtig 
aktiviert

n Funktion nach Kapitel
„Einstellung für die Mor-
genstunden“ einstellen

Leuchte schaltet zu unge-
wohnter Zeit

n Umstellung Sommer-/
Winterzeit

n Schaltzeiten falsch 
berechnet

n Schaltzeiten orientieren
sich an Helligkeitswer-
ten. Ggf. Einstellung 
ändern

n Einschaltwert neu 
festlegen (Schaltzeiten
werden neu ermittelt)

Dieses STEINEL-Produkt 
ist mit größter Sorgfalt 
hergestellt, funktions- und
 sicherheitsgeprüft nach 
geltenden Vorschriften und
anschließend einer Stich -
probenkontrolle unterzo-
gen. STEINEL übernimmt
die  Garantie für einwand-
freie  Beschaffenheit und
Funk tion.
Die Garantiefrist beträgt 
36 Monate und beginnt mit
dem Tag des Verkaufs an
den Verbraucher. Wir be -
seitigen Mängel, die auf
Material- oder Fabrika-
tions fehlern beruhen, die
Garan tieleistung erfolgt
durch  In standsetzung oder
Aus tausch mangelhafter
Teile nach unserer Wahl.

Eine Garantieleistung
 entfällt für Schäden an
Verschleiß teilen, für Schä-
den und Mängel, die durch
un sachgemäße Behand-
lung oder Wartung auftre-
ten  sowie für Bruch bei
Sturz. Weitergehende
Folge schä den an fremden
Gegen ständen sind ausge-
schlossen.
Die Garantie wird nur 
ge währt, wenn das unzer-
legte Gerät mit Kassenbon
oder Rechnung (Kaufda-
tum und Händlerstempel),
gut verpackt, an die  zu-
treffende Servicestation
 eingesandt oder in den 
ersten 6 Mona ten dem
Händler übergeben wird.

Reparaturservice:
Nach Ablauf der Garantie-
zeit oder Mängeln ohne
Garantieanspruch fragen
Sie Ihre nächste Service-
station nach der Möglich-
keit einer Instandsetzung. 

Dieses Produkt erfüllt die
- Niederspannungrichtlinie 2006/95/EG
- EMV-Richtlinie 2004/108/EG
- WEEE-Richtlinie 2012/19/EG

Konformitätserklärung

Funktionsgarantie

Störung Ursache Abhilfe

Betriebsstörungen

NightMatic 3000 Vario 
ohne  Spannung

n Sicherung defekt, nicht
eingeschaltet, Leitung
 unterbrochen

n Kurzschluss

n neue Sicherung, Netz-
schalter einschalten, 
Leitung überprüfen mit
Spannungsprüfer

n Anschlüsse überprüfen

Leuchte schaltet 
nicht ein

n Verbraucher defekt
n Keine Versorgungs -

spannung
n Umgebung noch zu hell

n Verbraucher austauschen
n siehe „NightMatic 3000

Vario ohne Spannung“
n Warten bis Einschalthellig -

keit erreicht, evtl. neuen
Einschaltwert (mit Taster)
festlegen

Abmessungen: (H x B x T) 99 x 74 x 37 mm
Netzanschluss: 230/240 V, 50 Hz
Schaltleistung:

Glühlampen, max. 1000 W bei 230 V AC
Leuchtstoffröhre, max. 500 W bei cos ϕ = 0,5, 
induktive Last bei 230 V AC
4 x max. à 58 W, C ≤ 88 μF 
bei 230 V AC *1)

Ansprechschwelle: einstellbar ca. 0,5–10 Lux 
(Werkseinstellung 1 Lux)

Nachtspar-Modus: variable Nachtabschaltung 
(Werkseinstellung ca. 1:30 Uhr aus)

Eigenverbrauch: < 0,8 W
Schutzklasse: IP 54
*1) Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem Vorschaltgerät 

(Gesamtkapazität aller angeschlossenen Vorschaltgeräte unter dem angegebenen Wert).

Technische Daten

Störung Ursache Abhilfe

Nach Inbetriebnahme und
neuer Festlegung der Ein-
stellung für die Dämmerung
leuchtet die Lampe in der
ersten Nacht durchgehend
bis zum Morgen, um die
 aktuellen Zeitwerte für die
Dämmerungsverhältnisse
zu ermitteln. Mit diesen

Werten arbeitet der Nacht-
spar-Modus in den folgen-
den Nächten und passt sich
 dabei immer  optimaler an.
Lassen Sie daher der Elek-
tronik nach  Inbetriebnahme
 sowie nach Änderungen der
Ein stel lun gen immer  einige
Tage Zeit, um die neuen

Verhältnisse zu  „erlernen“.
Alle eingestellten Werte
bleiben auch bei Stromaus-
fall erhalten. Bitte dunkeln
Sie den Lichtsensor nicht
ab, um einen störungsfreien 
Betrieb zu gewährleisten.

Achtung:
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The factory-set twilight re-
sponse threshold of ap-
prox. 1 lux can be
changed as follows inside
the unit: At the ambient
light level you want the
light to come ON at, 

press the button (see
drawing) with a ball-point
pen or similar object and
keep it pressed until the
LED indicator switches
ON and OFF again. Now
let the button go and the

ambient light level will be
sensed for approx. 10 sec.
(if necessary, the connect-
ed load will be switched
'OFF). From now on, the
light will switch ON under
these light conditions.

After connecting to the
mains power supply, the

load connected will light up
for approx. 8 seconds. Light

measurement will now be
activated.

Operation/Function

Twilight setting:

The light can be switched
'OFF' automatically at
night to save even more
electricity. Please use the
control dial inside the
housing for making the
setting which can be infi-

nitely varied. The unit
comes with a factory set-
ting that switches the light
'OFF' at approx. 1.30 a.m.
The electronic system
does not have a clock. All
times are computed by the

microprocessor on the ba-
sis of light levels at twilight.
Seasonal changes in light
levels are identified auto-
matically and taken into
account.

Night economy mode setting:

Examples of night economy mode:

The night economy mode
always ends in the early
hours of the morning 
between approx. 4 and 
5 p.m. After then, the light
switches 'ON' again auto-
matically when it gets dark
(factory setting).

This function can be
changed as follows:
Briefly press button until
the LED indicator lights up
and let button go. Now you
can choose between the
following settings:

LED indicator flashes 
4 x = light switches ON 
in the morning. 
LED indicator flashes 
2 x = light stays OFF in the
morning.

Setting for morning hours:

No night economy mode Mid-range night economy mode Long night economy mode

Installation Instructions�

Dear Customer, 
Many thanks for the trust
that you have shown in
purchasing your new

STEINEL NightMatic 3000
Vario. Please familiarise
yourself with these instruc-
tions before attempting to

install the unit. With hope
this high-quality product
brings you lasting satisfac-
tion.

The built-in photosensor
registers the ambient light
level and switches the con-

nected light ON in the
evening, OFF again in the
night economy mode

(when selected) and, if you
wish, ON again in the 
early hours of the morning.

Wall mounting
Caution: Installation
means making connec-
tions to the mains power
supply.

230 V means danger to life!
Therefore, switch off the
power first and use a volt-
age tester to make sure the
wiring is off circuit.

Installation of the photo-
cell controller involves work
on the mains power sup-
ply; this means it must be
done properly in accor-
dance with VDE 100.

Please note that the photo-
cell controller must be
protected by a 10 A circuit
breaker.  The mains sup-
ply lead must be no
greater than 10 mm in 
diameter.

If you wish, the NightMatic
3000 Vario can be installed
directly next to the light. 
A microprocessor distin-
guishes between ambient
and lamp light, ensuring
constant light measure-
ment.
For optimum performance
it is recommended to oper-
ate the system without a
switch.
Using a screwdriver, undo
the four housing screws by
turning them anti-clock-
wise and remove the hous-
ing cover. Hold the elec-
tronic system's housing
against the wall and mark
where to drill the holes,
paying attention to any
wiring already existing in
the wall, drill holes; insert
wall plugs.

When installing, make sure
the wires are fed in from
below wherever possible.
Before screwing on the
housing, pierce through the
condensation water holes
at the bottom.
Power
The unit has the following
marked terminals:
N = neutral conductor 

terminals (2 x, usually
blue)

L = phase conductor termi-
nal (usually black,
brown or grey)

L' = terminal for the swit-
ched phase. If you are
in any doubt, identify
the conductors using 
a voltage tester.

Connect the live conduc-
tor (L) and the neutral
conductor (N) to the ter-
minals provided for this
purpose. Connect the
load supply conductor
(light) to the second neu-
tral conductor terminal (N)
and phase (L').
Any green/yellow protec-
tive earth conductor must
be connected to the ter-
minal provided.

Principle

Installation

LED button LED button LED button

Important: Getting the ca-
ble connections crossed
will produce a short circuit

in the unit or in your fuse
box. In this case, you must
check the identification of

all cables and re-connect
them.

Light

(Phase)
(Neutral 
conductor)

'OFF'
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Light does not switch OFF n Surroundings not yet
bright enough

n Wait until it is light
enough; if necessary,
define a new light ON
brightness (in the
evening)

Light does not switch ON
in the morning

n Function not properly
activated

n Set function as de-
scribed in "Setting for
morning hours"

Light switches ON or OFF
at unusual times

n Change from summer to
winter time or vice versa

n Switching times incor-
rectly computed

n Switching times are
geared towards light 
levels. Change setting 
if necessary

n Re-define switch-ON light
level (switching times will
be re-computed)

This STEINEL product has
been manufactured with
utmost care, tested for
proper operation and safe-
ty and then subjected to
random sample inspection.
STEINEL guarantees that it
is in perfect condition and
proper working order.
The warranty period is 36
months and starts on the
date of sale to the con-
sumer. We will remedy 
defacts caused by material
flaws or manufacturing
faults. The warranty will be
met by repair or replace-
ment of defective parts at
our own discretion.
This guarantee does not

cover damage to wearing
parts, damage or defects
caused by improper treat-
ment or maintenance nor
does it cover breakage as a
result of the product being
dropped. Further conse-
quential damage to other
objects shall be excluded.
Claims under the guaran-
tee shall only be accepted
if the product is sent fully
assembled and well
packed complete with
sales slip or invoice (date
of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate
Service Centre or handed
in to the dealer within the
first 6 months. 

Repair service:
If defects occur outside the
warranty period or are not
covered by warranty, ask
your nearest service sta-
tion for the possibility of
repair.

This product complies with
- Low-Voltage Directive 2006/95/EC
- EMC Directive 2004/108/EC
- WEEE Directive 2012/19/EC

Declaration of Conformity

Functional Warranty

Malfunction Cause Remedy

Troubleshooting

NightMatic 3000 Vario 
without power

n Fuse has blown; not swit-
ched ON; break in wiring

n Short-circuit

n New fuse, turn on power
switch, check wiring with
voltage tester

n Check connections

Light does not switch ON n Bulb faulty
n No power supply

n Surroundings still too
bright

n Change bulb
n See "NightMatic 3000

Vario without power"
n Wait until ambient light

reaches ON brightness; 
if necessary, define new
switch-on value (using
button)

Dimensions: (H x W x D) 99 x 74 x 37 mm
Mains voltage: 230/240 V, 50 Hz
Switching capacity:

Incandescent lamps, 1000 W max. at 230 V AC
Fluorescent lamp, 500 W max., at cos ϕ = 0.5, 
inductive load at 230 V AC
4 x 58 W max., C ≤ 88 μF 
at 230 V AC *1)

Response threshold: adjustable from approx. 0.5–10 lux 
(factory setting 1 lux)

Night economy mode: variable night 'OFF' time 
(factory setting: 'OFF' at approx. 1.30 a.m.)

Intrinsic power 
consumption < 0.8 W
Protection class: IP 54
*1) Fluorescent lamps, low-energy lamps, LED lights with electronic ballast 

(total capacity of all ballasts connected below the level stated).

Technical Specifications

Malfunction Cause Remedy

After putting the unit into
operation and defining the
twilight setting for the first
time, the light stays ON all
through the first night until
the morning so that it can
determine light levels at
dusk and dawn. The night
economy mode works with

these values in the nights
that follow and constantly
optimises its setting. So, af-
ter putting the unit into op-
eration for the first time and
after changing the settings,
always give the electronic
system a few days time to
"learn" the new light levels.

All values set remain intact
even in the event of a power
failure. Please do not shade
the light sensor to ensure
trouble-free operation.

Note:
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Tehtaalla asetettua noin
yhden luksin kytkeytymis-
kynnystä voidaan muuttaa
laitteen sisällä seuraavasti:
Paina halutussa kytkentä-
valoisuudessa painiketta

(katso piirustus) kuulakärki-
kynällä tai vastaavalla ja 
pidä sitä painettuna, kun-
nes LED-valo syttyy ja
sammuu, päästä irti painik-
keesta, minkä jälkeen tun-

nistin rekisteröi ympäristön
valoisuuden (liitetty valaisin
kytketään tarvittaessa pois
päältä). Lamppu syttyy täs-
tä alkaen tässä valossa.

Liitetyn valaisimen valo
syttyy noin kahdeksan 

sekunnin ajaksi verkkolii-
tännän jälkeen. Sen jälkeen

valon mittaus aktivoituu.

Käyttöönotto/toiminta

Asetus hämärälle:

Lamppu voidaan kytkeä
yöllä automaattisesti pois
päältä sähkön säästämi-
seksi.  Käytä portaatto-
maan säätöön laitteen 
sisällä olevaa säädintä.

Toimitustilassa lamppu
sammuu noin kello 
1.30.  Elektroniikka ei sisäl-
lä kelloa. Mikroprosessori
laskee kaikki aika-arvot 
hämäryysolosuhteiden 

mukaisesti. Valaistusolojen
vuodenajoista riippuvat
muutokset otetaan tällöin
automaattisesti huomioon.

Yösäästötilan asetus:

Esimerkkejä yösäästötilasta:

Yösäästötila päättyy aina
aamun varhaisina tunteina
noin kello 4.00 ja kello 
5.00 välillä.  Sen jälkeen
lamppu syttyy pimeällä uu-
delleen (tehdasasetus). 

Tätä toimintoa voidaan
muuttaa seuraavasti:
Paina painiketta vähän ai-
kaa, kunnes LED-valo syt-
tyy, päästä irti painikkees-
ta, minkä jälkeen seuraavat
säätömahdollisuudet ovat
käytettävissä.

LED vilkkuu 4 x = lamppu
kytkeytyy aamuisin.
LED vilkkuu 2 x = lamppu
ei kytkeydy aamuisin.

Asetus aamutunneille: 

Ei yösäästötilaa Keskipitkä yösäästötila Pitkä yösäästötila

Asennusohje�

Olet ostanut NightMatic
3000 Vario -hämäräkytki-
men. Kiitämme osoittamas-

tasi luottamuksesta.
Tutustu ennen hämäräkytki-
men asennusta tähän asen-

nusohjeeseen. Toivotamme
sinulle paljon iloa tämän laa-
dukkaan tuotteen kanssa.

Sisäänrakennettu valotun-
nistin havaitsee hämäryys-
tason ja kytkee liitetyn 

valaisimen iltaisin, sam-
muttaa sen tarvittaessa yö-
säästötilassa ja kytkee sen

taas haluttaessa aamulla,
kun on vielä pimeää.

Seinäkiinnitys
Huomio: Asennuksella tar-
koitetaan verkkoliitäntää.
230 V merkitsee hengen-
vaaraa! Katkaise ensin virta
ja tarkista jännitteettömyys
jännitteenkoettimella.
Asennus on suoritettava
asiantuntevasti. Voimassa
olevia määräyksiä on nou-
datettava.
Huomaa, että hämäräkytkin
on suojattava max 10 -su-
lakkeella. Verkkojohdon
halkaisija saa olla enintään
10 mm. 

NightMatic 3000 Vario voi-
daan asentaa myös aivan
lampun viereen. Mikropro-
sessori tekee eron ympä-
ristön ja valaisimen valon
välillä ja mahdollistaa näin
valon tasaisen mittauksen.

Suosittelemme ilman kat-
kaisinta tapahtuvaa käyttöä.

Avaa kotelon neljä ruuvia
kiertämällä niitä vastapäi-
vään ja ota kotelon kansi
pois. Pidä elektroniikkako-
teloa seinää vasten ja piirrä
porausreiät seinään, huo-
mioi seinässä kulkevat joh-
dot, poraa reiät, 

Ohjaa johdot sisälle aina
mieluiten alhaalta päin.
Puhkaise alaosassa olevat
kondenssivesireiät, ennen
kuin kiinnität kotelon.
Kytkentä
Laitteessa on seuraavasti
merkityt liitännät:
N = nollajohdinliitäntä 
L = vaiheliitäntä 
L' = liitäntä kytkettyyn vai-

heeseen. Epäselvissä
tapauksissa johtimet
on tarkistettava jännit-
teenkoettimella.

Verkkojohto (L) ja nollajoh-
din (N) liitetään niitä varten
oleviin liittimiin. Kytkettä-
vän laitteen johto (valaisin)
liitetään toiseen nollajohti-
men liitäntään (N) ja vai-
heeseen (L').
Vihreä/keltainen suojamaa-
johdin liitetään sitä varten
olevaan kiinnittimeen.

Toimintaperiaate

Asennus

LED Painike LED Painike LED Painike

Tärkeää: Liitäntöjen vaihtu-
minen keskenään johtaa oi-

kosulkuun. Tässä tapauk-
sessa yksittäiset johtimet

on tunnistettava ja asen-
nettava uudelleen.

Valaisin

(vaihe)
(nollajohdin)

Pois
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Valaisin ei kytkeydy pois
päältä

n Ympäristössä ei vielä
tarpeeksi valoisaa

n Odota, kunnes on tar-
peeksi valoisaa, aseta
kytkentävaloisuus tarvit-
taessa uudelleen (illalla)

Valaisin ei kytkeydy aamui-
sin päälle

n Toimintoa ei ole aktivoitu n Aseta toiminto luvun
"Asetus aamutunneille"
mukaisesti

Valaisin kytkeytyy epäta-
valliseen aikaan

n Kesä-talviajan vaihtumi-
nen

n Kytkentäajat laskettu
väärin

n Kytkentäajat pohjautuvat
kirkkausarvoihin. Muuta
asetusta tarvittaessa

n Määrittele päällekytken-
täaika uudelleen (kytken-
täajat selvitetään uudel-
leen)

Tämä STEINEL-tuote 
on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvalli-
suus on testattu voimassa
olevien määräysten mukai-
sesti. Tuotantoa valvotaan
pistokokein. STEINEL
myöntää takuun tuotteen
moitteettomalle toiminnalle
ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta
ostopäivästä alkaen. 
Tänä aikana STEINEL 
vastaa kaikista materiaali-
ja valmistusvioista 
valintansa mukaan joko
korjaamalla tai vaihtamalla
vialliset osat.

Takuu ei koske kuluvien
osien vaurioita, asiattoman
käsittelyn tai huollon aihe-
uttamia vaurioita tai puut-
teita tai putoamisen aiheut-
tamia vaurioita. Takuu ei
koske laitteen muille esi-
neille mahdollisesti aiheut-
tamia vahinkoja. 
Takuu on voimassa vain
silloin, jos laitetta ei ole itse
avattu ja se toimitetaan yh-
dessä ostokuitin tai laskun
kanssa (ostopäivämäärä ja
liikkeen leima) hyvin pakat-
tuna lähimpään huoltopis-
teeseen tai ensimmäisen 
6 kuukauden aikana myyjä-
liikkeeseen.

Korjauspalvelu:
Takuuajan jälkeen tai ta-
kuun piiriin kuulumattoman
vian ollessa kyseessä ota
yhteyttä huoltopalveluum-
me ja pyydä tietoja korja-
usmahdollisuuksista.

Tuote on
- pienjännitedirektiivin 2006/95/EY
- EMC-direktiivin 2004/108/EY mukainen
- WEEE-direktiivi 2012/19/EY

Selvitys yhdenmukaisuudesta

Toimintatakuu

Häiriö Syy Häiriön poisto

Toimintahäiriöt

NightMatic 3000 Vario ilman
jännitettä

n Viallinen sulake, ei kytket-
ty päälle, katkos johdossa

n Oikosulku

n Uusi sulake, kytke verkko-
kytkin päälle, tarkista johto
jännitteenkoettimella

n Tarkasta liitännät

Valaisin ei kytkeydy n Valaisin viallinen
n Syöttöjännite puuttuu

n Ympäristössä on vielä 
liian valoisaa

n Vaihda valaisin
n Katso "NightMatic 3000

Vario ilman jännitettä"
n Odota, kunnes päällekyt-

kentävaloisuus on saavu-
tettu, määrittele tarvittaes-
sa uusi päällekytkentäarvo
(painikkeella)

Mitat: (K x L x S) 99 x 74 x 37 mm
Verkkoliitäntä: 230/240 V, 50 Hz
Kytkentäteho:

Hehkulamput, enint. 1000 W, 230 V AC
Loisteputket, enint. 500 W, cos ϕ = 0,5, 
induktiivinen kuorma, 230 V AC
4 x enint. à 58 W, C ≤ 88 μF, 
230 V AC *1)

Kytkeytymiskynnys: säädettävissä n. 0,5–10 luksia (tehdasasetus 1 luksi)
Säästötila yön ajaksi: muunneltava yökytkentä (tehdasasetus n. klo 1.30 pois päältä)
Tehonkulutus: < 0,8 W
Suojausluokka: IP 54
*1) Loistelamput, energiansäästölamput, LED-lamput ja elektroninen liitäntälaite (kaikkien 

liitettyjen liitäntälaitteiden kokonaiskapasiteetti ilmoitetun arvon alapuolella).

Tekniset tiedot

Häiriö Syy Häiriön poisto

Lampun valo palaa käyt-
töönoton ja hämäryystason
asettamisen jälkeisenä yö-
nä aamuun saakka ja mää-
rittää hämäryystason ase-
tusten kellonajat. Yösääs-
tötila toimii seuraavina öinä

näillä asetuksilla ja toimii
jatkuvasti entistä täsmälli-
semmin. Anna elektronii-
kalle sen takia muutama
päivä aikaa "sopeutua" uu-
siin olosuhteisiin käyttöö-
noton ja asetusten muutta-

misen jälkeen. Asetetut ar-
vot eivät katoa sähkökat-
koksen sattuessa. Älä pi-
mennä valotunnistinta,
koska sen toiminnassa voi
muuten esiintyä häiriöitä.

Huomio:
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Det fabrikkinnstilte skum-
ringsreaksjonsnivået på ca.
1 lux kan forandres på
følgende måte inne i ap-
paratet: Når lysforholdene
er slik det er ønskelig at

lampen skal tennes ved,
trykk inn tasten (se ill.) med
en kulepenn ell. og hold
den trykket til LED-visning-
en tennes og slukkes igjen.
Slipp tasten. Deretter re-

gistreres omgivelseslyset i
ca. 10 sek. (om nødvendig
slås den tilkoblede lampen
av). Heretter tennes lamp-
en ved disse lysforholdene.

Etter tilkobling til strøm-
nettet lyser den tilkoblede
lampen i ca. 8 sekunder.

Deretter aktiveres lysmål-
ingen.

Igangsetting/Funksjon

Innstilling for skumring:

For å spare strøm kan
lampen slås automatisk av
om natten. For trinnløs inn-
stilling, bruk regulerings-
knappen inne i apparatet.
Ved levering er lampen inn-

stilt på slukking ca. kl.
1.30. Det elektroniske sys-
temet inneholder ingen
klokke. Mikroprosessoren
beregner alle tidsverdier i
henhold til skumringsfor-

holdene. Årstidsbetingede
endringer i lysforholdene
tas automatisk med i be-
regningen.

Innstilling av nattsparemodus:

Eksempler nattsparemodus:

Nattsparemodusen slutter
ved morgengry mellom ca.
kl. 4 og kl. 5. Deretter tenn-
es lampen igjen når det blir
mørkt (fabrikkinnstilling).

Denne funksjonen kan for-
andres på følgende måte:
Trykk kort på tasten til
LED-lampen lyser opp, og
slipp tasten igjen. Deretter
kan det velges mellom
følgende innstillingsmulig-
heter:

LED-lampen blinker 4 x =
lampen tennes om morg-
enen. LED-lampen blinker
2 x = lampen forblir slukket
om morgenen.

Innstilling for morgengry:

Ingen nattsparemodus Middels nattsparemodus Lang nattsparemodus

MonteringsveiledningN

Kjære kunde. Takk for tillit-
en du viser oss ved ditt
kjøp av din nye STEINEL
NightMatic 3000 Vario.

Vi ber deg lese denne
monteringsveiledningen før
du installerer sensor-
lampen. Vi håper du vil ha

mye glede av dette 
kvalitetsproduktet.

Den integrerte fotosensor-
en registrerer lysstyrken i
omgivelsene og tenner

automatisk den tilkoblede
lampen om kvelden, slukk-
er den i nattsparemodus

ved behov, og tenner den
om ønsket igjen ved 
morgengry.

Feste på vegg
OBS: Montering betyr til-
kobling til strømnettet.
230 V nettspenning kan
være livsfarlig! Slå derfor
først av strømmen og bruk
en spenningstester til å
kontrollere at strømtil-
førselen er stanset.
Under installasjon av
skumringsbryteren komm-
er du i kontakt med
strømnettet, og arbeidet
skal derfor utføres av en
fagkyndig iht. VDE 100.
Vær oppmerksom på at
skumringsbryteren må sik-
res med en 10A-lednings-
strømbryter. Nettledningen
må ha en diameter på
maks. 10 mm.

Om ønskelig kan Night-
Matic 3000 Vario monteres
rett ved siden av lampen.
En mikroprosessor skiller
mellom omgivelses- og
lampelys, og sørger der-
med for konstant lysmål-
ing.

For en optimal drift anbe-
faler vi drift uten bryter.

Bruk en skrutrekker til å
løsne de fire skruene på
huset mot klokken, og ta
av husdekslet. Hold huset
mot veggen og tegn av for
borehull; vær oppmerksom
på ledninger i veggen. Bor
hull og sett i plugger.

Vær oppmerksom på at
ledningene helst bør føres
inn nedenfra under mont-
ering. Stikk ut kondens-
vannhullene nederst før du
skrur fast huset.
Tilkobling
Apparatet har følgende
merkede koblinger:
N = fasekoblinger (2 x,

som regel blå)
L = fasekobling (som regel

svart, brun eller grå)
L' = Tilkobling til aktivert

fase. I tvilstilfeller må
kablene kontrolleres
med en spenningstest-
er.

Nettledningen (L) og fasen
(N) og jordlederen (PE)
kobles til de tiltenkte
klemmene. Lampeledning-
en kobles til den andre fas-
en (N) og fase (L').
Grønn/gul jordleder festes i
tiltenkt klemme.

Virkemåte

Installasjon

LED Tast LED Tast LED Tast

Viktig: Forveksles kobling-
ene, vil dette senere føre 
til kortslutning i apparatet
eller i sikringsskapet.

I dette tilfellet må de enk-
elte kablene identifiseres
og monteres på nytt.

Lampe

(Fase)
(Fase)

Av
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Lampen slår seg ikke av n det er ikke lys nok i om-
givelsene ennå

n vent til det er lyst nok,
juster evt. påkoblings-
lysstyrken på nytt (om
kvelden)

Lampen tennes ikke om
morgenen

n funksjonen er ikke riktig
aktivert

n still inn funksjonen som
beskrevet i kap. «Innstill-
ing for morgengry»

Lampen tennes til uvante
tider

n omstilling sommer-/
vintertid

n belysningstidene er 
beregnet feil

n belysningstidene retter
seg etter lysstyrkeverdi-
er. Endre evt. innstilling-
ene

n bestem ny påkoblings-
verdi (koblingstider be-
stemmes på nytt)

Dette STEINEL-produktet
er fremstilt med største
nøyaktighet. Det er prøvet
mht. funksjon og sikkerhet
i henhold til gjeldende for-
skrifter, og deretter under-
kastet en stikkprøvekon-
troll. STEINEL gir full gar-
anti for feilfri kvalitet og
funksjon.
Garantitiden utgjør 
36 måneder, regnet fra
dagen apparatet ble solgt
til forbrukeren. Vi erstatter
mangler som kan føres til-
bake til fabrikasjonsfeil el-
ler feil ved materialene.
Garantien ytes ved repara-
sjon eller ved at deler med
feil byttes ut.

Garantien bortfaller ved
skader på slitedeler, ved
skader og feil som oppstår
på grunn av ukyndig bruk
eller vedlikehold og ved
skader som skyldes at 
apparatet har falt i gulvet.
Følgeskader ved bruk
(skader på andre gjen-
stander) dekkes ikke av
garantien.
Garantien ytes bare hvis
det kan fremlegges kvitter-
ing eller regning (påført
kjøpsdato og forhandlers
stempel). Apparatet skal
pakkes godt inn og sendes
til distributøren eller lever-
es til forhandler innen de
første 6 månedene.

Reparasjonsservice:
Etter garantitidens utløp,
eller ved mangler som ikke
dekkes av garantien, spør
forhandleren om mulighet-
er for reparasjon.

Dette produktet er i samsvar med
- lavspenningsdirektiv 2006/95/EF
- EMC-direktiv 2004/108/EF
- WEEE-direktivet 2012/19/EF

Samsvarserklæring

Funksjonsgaranti

Feil Årsak Tiltak

Driftsfeil

NightMatic 3000 Vario har
ikke spenning

n defekt sikring, lampen er
ikke på, ledningsbrudd

n kortslutning

n ny sikring, slå på strøm-
bryteren, kontroller led-
ningen med spennings-
tester

n kontroller koblingene

Lampen slår seg ikke på n lyspære defekt
n ingen strømtilførsel

n for mye lys i omgivelsene
ennå

n skift lyspære
n se «NightMatic 3000

Vario har ikke spenning»
n vent til påkoblings-lys-

styrke er nådd, fastsett
evt. nye påkoblingsverdier
(med tasten)

Mål (h x b x d) 99 x 74 x 37 mm
Nettilkobling: 230/240 V, 50 Hz
Bryteevne:

Lyspærer, maks. 1000 W ved 230 V AC
Lysrør, maks. 500 W ved cos ϕ = 0,5, 
induktiv last ved 230 V AC
4 x maks. à 58 W, C ≤ 88 μF 
ved 230 V AC *1)

Reaksjonsnivå: kan innstilles fra ca. 0,5 - 10 lux 
(fabrikkinnstilling 1 lux)

Nattsparemodus: variabel slukking om natten 
(fabrikkinnstilling: slukking ca. kl. 1.30)

Egetforbruk < 0,8 W
Kapslingsgrad: IP 54
*1) Lysrør, sparepærer, LED-lamper med elektronisk ballast (samlet kapasitet 

for alle tilkoblede elektroniske ballaster under angitt verdi).

Tekniske spesifikasjoner

Feil Årsak Tiltak

Etter igangsetting og etter
endring av skumringsinn-
stillingen lyser lampen kon-
tinuerlig hele den første
natten og frem til morgenen
for å fastslå aktuelle tids-
verdier for skumringsfor-
holdene. I de påfølgende

nettene arbeider nattspare-
modusen med disse verdi-
ene, og tilpasser seg stadig
mer optimalt. Etter igang-
setting og innstillings-
endringer er det derfor viktig
at det elektroniske systemet
får et par dagers tid på seg

til å "lære" de nye forhold-
ene. Alle innstilte verdier
opprettholdes også ved
strømbrudd. For å garantere
en feilfri drift skal lyssensor-
en ikke formørkes.

OBS:
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